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®PAHKAMOYHAS JIITAPATYPA BEJAPYCI XVII| CTATOJI3S:
JIA BBI3BHAUDHHS MOJISI JACJEJIABAHHSY

KaHo. gpinan. nagyk, oay. /1.A. KAH,ZIAI('OV
(ITonauxi 03apacaynol ynieepcimam)

Buvisnauaeyya nosae none odacnedasanusy — gppanxamoyuas aimapamypa Benapyci XV cmazco003s,
AaKas 3’ aynaaeyya yacmrau wmammoynau nimapamypsl benapyci Hosaza uacy. /[amancmpyroyya npwuikiaost Hed-
bacnasanail i NAMBLIKOBAN ampwulOyyvli acoouvlx meopay nicomennixay 3 Berapyci oa gpanxamoynau aima-
pamypul (6epuvt Ppanyiwki Ypuwyni Paosiein i FOnvana Ypcoin Hamyseéiua), a makcama y60035yyd y HaA8yKoebl
VoICLImax atyblHHaea Aimapamypauaycmed Hoeblss makcmuvl — 03énHiki knsaeini Traginii Caneei i apxienickana
Maczinéyckaeca Cmanicnasa Boeywa-Cecmpanyseiva. Hamsauaoyya nepcnekmolyuviss HAKIPYHKL 0AC1e0a8aHHSY
@pankamoynail nimapamypul Berapyci — nowyK i @vlsyIeHHe HOBbIX PYKANICHBIX MIKCMAY | PIOKIX GbLOAHHSY Y
eypanelickix apxieax i 6ioniamaxax.

YBomsinsl. [Ipaiinio yxo 35ranoy 3 Taro yacy, sk A.l. Mansazic cBaéii npanait «Ha ckpbbkaBaHHI cia-
BSIHCKIX TpaJblLbIil: JiTapatypa Benapyci nepaxoanara nmepsisiny (apyras manmasina XVII-XVII  cr.)» ankpsry
JUIsL aiiubIHHAra JIiTapaTypasHayCcTBa KaHTHIHEHT I1aJ] Ha3Ball «mMaTMoyHas Jitaparypa Bemapyci» [1]. Axubl 3
KpaiH raTara KaHTBIHEHTA YK0 100pa BAMOMBIS (I0IBCKAMOYHAsS, PYyCKaMOYHast), HEKATOPBIS SAIIYD TOJbKI BHIBY-
garona. Hampeikimaa, nmaminaMoyHbel smac Bsumikara KasictBa JliToyckara He Tak nayHoO cray ab’ekram
JacienaBaHHs ¥ gokrapckail apicepransli JK.B. Hekpammpiu-Kaporkaii [2]. Ase écup smrds Takis KyTKi Ha
TATHIM KaHTBIHEHIIE, ITO aTPbIMaNi Jari3TyJib BEIbMIi CI[iTUIae acBATIICHHE. AN3iH 3 iX — (hpaHKaMOyHas JiiTa-
patypa. I Mmecua, sikoe siHa 3aiiMae Ha JiTaparypHail Mmare benapyci HoBara wacy, 3yciMm He aamaBsigae y3poyHIO
HallbIX Bejay mpa se. ['aBapblip ad BaxkHacui Qpaniry3ckail MOBBI i (paHIy3cKai KyJIbTyphl Juis Ycéit eypa-
neickail bIBUTI3aIBll HOBAara 4acy — 3HA4YbIb MayTapailb MpamicHeig icliHbl. Bsiikae Kuscra JliToyckae He
OBLIO BBIKIIIOYIHHEM 3 aryjbHara nparpcy nepaiiMaHHs J1aay NpblBaTHAra i rpamajickara Kb, Maadisty Obl-
TaBBIX 1 MyONIYHBIX MABOJ3iH, MOA, (inacodckix i HABYKOBBIX i73H, siKis ckiamics ¥ Opanipl ams00 3a se
Mexami, ane ¥ QpaHkaMOYHBIM acsipojyi3i. 3amaspluaHHE IIUIO0 HE TOJIBKI IUIAXaM HENacpdIHBIX KaHTAKTay,
ajie — 1 Jacrei 3a yc€ — mpa3 acBacHHE y30pay MphIrokara micbMeHCTBa. JliTapaTypHBI JBISJIOT BBIKOHBAY Y
TATHIM TIpaIpce S aaHy AaJaTKOBYIO 1 BaXHYI0 (QyHKIBIO. Sk makas3ana Ha MPBIKIAA3€ PyCKal JTiTapaTypsl
Ha Qpaniry3ckaii Mmose A.IL. I'pauanas [3; 4], én nassansay moazsm XV craromnss mpagdmaHcTpaBaipb ycéi
angykaBaHail Eyporie cBaro i1HTHIIHACIID, PAACTABIIb CBAIO KYJIBTYPY K TOJAHYIO YaCTKY IIBIBUTI3AIbIi. 3 TaKo-
ra TMYHKTY TJIe/DKaHHS, BBIByUSHHE (paHKaMOYHAW JiTapaTypbl Hepapacrae 3 JiakalbHall 3ajadbl paMaHCKan
(hinmayorii ¥ BaXXHBI HaKipyHaK JacielaBaHHsy HAIBITHAIbHAW KYIbTYPHI.

AcHoyHas yacTka. KancraraBaupe BayKHaclb TaKOW Ipalbl MPEIXOA3iNLA pa3aM 3 yCBeIaMJICHHEM Taro,
LITO HAM MOIHA OpaKye MayaTKoOBBIX Benay ab a0’ ekTax BBIBYYIHHS — TBOpay Ha (paHIly3cKaid MOBE, HAIliCAHBIX
ypaukoHIami 1i sxeixapami benapyci. V cBaéii kHize A.l. Manbazic abMspKoyBaela ynaMiHaHHEM JABYX TIKCTaY
TaKora KIITaJITy — aHaHIMHBIX Bepluay MOJAlKIX JaMiHIKaHLIAY 1 TanadblHCKIX 0a3bUIisiH y roHap Bi3iTy Kams-
poinb 1 y Tonarnk y tpayui 1780rozaa [1, c. 278].I'3taii maaka3ki HaM Xarijia, Kad BbIsBilb, yBECLi ¥ HABYKOBBI
YKbpITaK 1 mpaaHanizaBaipb OoJiblylo 4acTKy Oenapyckix Bblmanusy XVIII craronmss na ¢paHmysckaii MoBe
iHmara KaraJilkara opgHa — e3yitay [5; 6]. Aje momyk ma-3a Mexami e3yilKix Mypoy, y cBelKai JIiTapaTypsl i
KyJBTYpHBI YIIipaenia ¥ 3HauHbIs IsDKKAcIi. Tak MacTankix TBopay Ha (paHIiry3ckail MOBe — JlidaHasi KOJIbKAcCIlb,
gKasg 3 9acaMm He pacle, a... ckapadaenna. Ckapadaemniia TaMy IITO KaMITApaTBIYHBISA 1 TIKCTANATIgHBIA Jacie-
JTlaBaHHI 3aMEXHBIX 1 AHYBIHHBIX JaciieUbIKay MacTyNoBa BBIKPBHIBAIOI TiCTOPBIKA-TITApAaTypHBIS Midbl. AN3iH
3 Takix Mmiday ObIy crBopansl IsiMcHHIKaM Anuapd IlIsube, ['abpemaem a3 HIsuee. Y 1874 romse Eu amyO-
JikaBay y cBaiM BBIJaHHI TMadThIYHAH CMAIYbIHBI IMadTa-MAKyTHIKA PABAJIOINGI (parMeHT BepllaBaHara rac-
naHHs ga Mapsii Koceait, npsimicayubst siro FOmbsiny Ypebiny Hsmipsiuy [7, p. XXXVI-XXXVII].  Tonbki
mpa3 0e3 Manara TpbIUAL ranoy arpeiOyusiss ['abpeis a3 Isxbe Gbuta acmpauana XKazadam bemsve [8].
[ons [I3imo¢ maxTpeiMay Bepcilo ciaByTara By4oHara, npslmicaymsl 0e3 araBopak Bepuml Anaps IlIsHbe i
HaIpyKaBayLIbl AT0 ¥ TPALIM TOME MoyHara 36opa TBopay masta [9, p. IX, 89—90].Canpayasl, pyKamicHbI TIKCT,
ki macayxbry ['aOpeamo 13 11sHbe KpbIHiNa, 3amicanbl pykoid HaMmIpBiua, TakcaMa sIK 1 MOAIIC Maj BepIiam:
«Hsmipeiu 3aycénsl 6ynse csadpam csrora Anapas» (Niemcewicz sera toujours I'ami de saint Andianak
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3MECT DJJIeTii JaBOJIi sICHA IaKa3Bae, INTO s¢ aapacaT — HE TOJbKI aHIJIicKas MacTayka iTalbsHCKara
naxoJKaHHsA Mapbls Kocmoit', ae i cam YpamxaHen bepacreHTubIHbL:

Trop heureux Niemcewicz dont la muse fidele
Ouvre a ta renommée une porte nouvelle,

A sa langue étrangére enseignant tes vertus,

Te présente a I'encens de peuples inconnus...

(Taki nryacniBel HsaMipsid, ubis BepHas My3a / AmdbiHse TBaéii ciaBe HOBBIS a3Bephl, / Ha cmaéii
YyKbIHCKail MOBE TBae IHOTHI TAyMadbiilb, / L[s10e npaacrayiise i ycxBaise HEBSIOMBIM HAPOIAM...).

VYcé x Bepcis bemsbe 1 [[3iModa 3'synsenna HAxal i HankaM INepakaHaydail, aje TOJbKI pa3ymoBait
paKaHCTpYKIBLsH, 60 ayTorpad IlsHpe naratynb He 3HOHA3eHBI. KpbIXy iHIIAs ciTyaisls 3 TBOpami Ha (paH-
I[y3CKail MoOBe, sKisl TpajblbliiHa npeinicBani @pannimust Ypuryni PanziBin. [IpIckycist Bakon pykamicy <«Hsic-
BDKCKall My3bI» maj Ha3Bail «MaHYCKpBINT PO3HBIX Bepllay, MHOIO CKaMIIaHaBaHBIX 1 3aragam Sronaii
KHSDKaIKail Mocli My)ka Mairo... Maéi yinacHail pykod meparticanbiX... y HscBixbl 29 cakaBika 1732 roga»
(Manuskrypt rénych wirszyw przeze mnie komponowanych oraz nazogkcia JMci neza mego ... ¢kg moi
wlasry przepisanych ... w Niesimi 29 marca roku 1732iavyanacs nanauatky 2000x ragoy. Pykaric 3msmyae
JI3ecAIlb BepIiay i IsIb mpa3aidHbIX pparMeHTay MapaibHa-¢inacodckara xapakrapy Ha QpaHiry3ckaii mose. He
Jla KaHIla BhIpalaHbIM 3acTaella neitTanHe ab atpeiOymbii @.Y. PanziBin tpakratay «lIpa y3aeMHbIsI abaBs3Ki
My’Ka 1 )KOHKi...» 1 «IIpa nmurro6». [Tonsckas maciemdsiiia bap6apa KOnkoBsk gaBoa3inb, MTO a3HAYAHBIS TIKCTHI
3’ aysIsroa KaMIIUIALbIstA 3 TBopay ¢paniy3ckix mapamicray [11, p. 75].3 Bepiiami ycé 3HauHa npacuei i Biga-
BOYHEH. Y>k0 YKiananbHIKI mepiuara BblaHHsA Ha Oesapyckail MOBe TBOpYail cHaqublHbl KHsTiHI 3 Hscixa
3a3HaybLIl, IITO aJ3iH 3 Takix Bepmay, «MapHaclp 3sSMHBIX CIAJ3sSBAHHIY...», MEPAKIATIBIK AHApIH Xana-
HOBiY imPHTHIDIKaBay sik TBOp Ppancya Manepba «Ilapadpas ncanma CXLV» (Paraphrase du psauméxLV)
[12, c. 408]. Kpbixy ma3Heil Obly pacma3HaHbI calpaymHbl ayTap Apyrora TBopa, amyOiikaBaHara majg iMCHEM
kuariHi Panziein. A. Xaganoiu i b. FOxakoBsik anHadacoBa ycTaHaBiii, mto aytap crancay «Panina» — Tradine
1 Bio, a monbckas aciequbila caMacToiHa BBISIBUIA ayTapcTBa JA3BIOX IMEPIIBIX O PyKaIliCy — STHO HAJISKBILb
XKany-Baricty Pyco [13, ¢. 138]. Tpaui 3 HaapykaBaHbix y ToMe «bellapyckara KHira3oopa» Bepin — HapKOYHbBI
riMH «3aKiik 1a cTBapaHHSY clapilb cBaiiro Teopmy» (Invitation aux créatures a louer leur Créat@urérka
3HaMcCI ¥ pasHacTaiHEIX 300pHiKax (paHIy3ckail pamiriitaait massii sk XVIII, tak i XIX crarommss. Ex Tpa-
JbIbIHA 3aHO0Cina ¥ TBOpubl gapobak ®ensiona [14, p. 204]. Janeiiiubis MOMIyKi Ja3BOJLII HAM IpaBecii
aTPBIOYIIBIIO aCTATHIX BepIIay 3 HACBKCKara pykamica. Tpalss ma JIiKy ojga — sS4 au3id mapadpas JkiesiscTa,
BeikaHaubl JK.-B. Pyco (Ode tirée du psaume CXXIX De Profund@rancer Ha Mately Bepiua 3 3 pasziseia Iis-
Tara KHiri DKJe3iscta Ha caMoy crpaBe Hajexkalpb rmspy adara Taciro 13 BenpBans. Bepmn man HazBaii «Ycé Ham
cBeubllp a0 MarytHacui i nabpaue [lana Bora» (Tout nous parle de la puissance et de la bontéida)B cran-
cel @. Manep0Oa. JlakiagHa Henbra BI3HAYBIIL ayTApCTBA TIKCTA, sIKi ayblHACIa cioBami «JIro0ine bora ycim
capuam» (Aimez Dieu de tout votre capurrata magbop MapaibHBIX HACTAYJICHHSY, HAMiCAHBIX YaCTKad Mpo3-
ail, yactkail peimaBaHbIX. SIK 1 yce acTaTHis TBOPHI 3 pyKarica KHATiHI PasiziBin, €H HOCIIL TyXOYHBI XapakTap.
3Bsaprae Ha csg0e yBary Toit ¢akrt, mTo i Manep0, i XK.-b. Pyco, i abat Tacmio 13 bensanb, i ®eHdn0H yBa-
XO/131J11 ¥ KaHOH (hpaHIly3CKail JIiTapaTypsl, CKIaa3eHbl e3yitami [5], a kantakTel TaBapbicTBa Icyca i HACBIXKCKIX
apapiHaTtay ObLIi BenmbMi IEeCHbIMI. MOJKHa JAmmycCIillh, IMTO MATIPBILIBI UIsl BhIMicak DpaHmimier Y prrydai
PanziBin npajcraBim e3yiThl, ane ¥ iX BBIIAHHSIX, 3p00JICHBIX HA OeapycKiX 3eMIIsIX, MBI HE 3HaXO031IM TIKCTAY
3 HACBDKCKAara pykarmica. 3aroe amajib yce siHbI, 3a BBIKIIOUSHHeM mapadpaza De ProfundisiX.-b. Pyco,
CyCTpakaromma ¥ IbIIaKTBIYHBIM 300pHIKY «Dinaiariyapisa 3a0ayKi...», MaApbIXTaBaHbIM 1 BBIIAJ3CHBIM Y
1749 romze mpadecapam cydacHeIX Moy yHiBepcitaTta r. [amne ¢panmyzam JlaBinam Ouwsenam Illadonam
[15, p. 1-3, 211-212, 227, 233, 239-240, 247-248, 283-28d, 322—325]'>Tae BbAaHHE, Ma3Heiimiae 3a
pykaric, 3pa3ymerna, He Marjo ObIlb KpbIHiLal BBINICAK HACBDKCKaH apAbIHATKI, sIHO 1 He ¢irypye ¥ xaranorax
HSICBDKCKai 010uisToKi. 3aTOe ¥ IITHIM KHIra300pbl MpbICYyTHIYAY iHIIBI TBOP ()paHIly3cKara Ireaarora, rnas-
HAYaHbl K Janatak na «Dimanariuaeix 3abaBak», — yanpéprae BeimaHHe «KapoTkara cioyHika 06acHi anb00
Midasorii...» (Dictionnaire abrégé de la fable, ou de la mythokgiour I'intelligence des poétes... servant de
supplément awAmusements philologiques, quatrieme édition, Hallé75) [16, c. 205-215]Tak ui iHaku,
HACBIXKCKiS Pam3iBinel 7006pa Bemam MelnakThiaHbis npaisl [ladana.

TakiMm 9pIHAM, MOXKHA KO CTaHOYYa CUBApIKaIlh, mTo Ppanminka Ypuryns Panzisii, ratak cama, sk i
FOmbsr Ypewin HaMipsig, HikoITi Ta-QpaHIy3cKy He pbidhMmaBaia. «HsacBiXcKas My3a» meparicBajia 9y>KbIs TBO-
PBI 3 TYXOYHBIX TAMKHEHHSY 1, MardpIMa, IbIIAKTHIYHBIX TaTpd0. Hamipeiu kamipaBay TokcT 1lIPHbE, HAMOYHA,
ka0 pacmaycroa3inp sAro cspoj 3HaéMbIX, 00 MeHaBiTa TakiM YbIHAM 1 IIBIPKYJISBaja CajOHHAs Ia’3is ¥ rpa-
mazactBe XVIII craronnzs. XapakrapHa takcaMa, To ¥ a00ABYX BbINAJKaX Mbl MaeM CIpaBy 3 pyKaricami, sKis

1 A6 3Hocinax Mapsii Kocsoit i Araps Ilsnse ri. [10].
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He IpbI3Havaicss st IpyKy. [IpbiBe3eHbIs BBIDHM NPBIKIaAsl Jaronb JBe najakaski. [la-mepmae, ri€HHBIM
Oyz3e MoLIyK HE TOJBKI ¥ KHIirax, aje simds — i nepiu 3a yc€ — § pykanicHbIX Gongax apxiBay i 610misTak. [la-
Jpyroe, y JmacienaBaHHAX Tp30a ChIXOA3illh HE 3 cydacHara ysyJieHHs ab macTamkai JitapaTypsl, a Melb Ha
yBaze pyxoMacip IaTara maHsIs, pa3yMelb, ITO ajHociiacs aa aro chepsl ¥ Tod yac [17]. Tamsl MBI MOXKaM
3HaYHA MANIBIPBING TOJIE JaciieaBaHHAY, MalydblyIIbl Ja SIMYHAW MMa’3ii, JipeldHAW MMal3ii, Jpamaryprii,
amnaBsiJaIbHAN TIPO3bI ayTadisrpadivHyto JiTapaTypy.

V aifubIHHAM I'yMaHITapBICTBILB! ayTabisrpadiuHbls TOKCTH (I3EHHIKI, MyIABBIA HATATKI, MEMYapBhI, ayTa-
HapTPITHI) TPaabIbIiiHA 3’ AYIIroNa a0’ eKTaM IepaBaXkHall yBari ricropbikay [rir. Hanpeikiam: 18], a mjis jita-
parypasHayuay 3acTaiola JpyracHbIMiI KpblHiIami iHdapmaipli, IITO TOJNBKI JanaMararolb Y3HaBillb
calblsUIbHA-KYJIBTYPHBI KaHTIKCT 31oxi. Mk TbiM Ha 3axanze 3 1970x rr., i nepm 3a ycé€ ¥ ®panupli, BbIBY-
ysHHE ayTaldisrpadii sK BHIOITHBIX MICBMEHHIKAY, Tak i IIaparoBbIX A3es4ay KyJIbTYpHI, 3BBIYAHHBIX JIOJ3EH
cTajia HeaJ eMHal yacTkail (inanorii Hamaranasmi @inina Jlexxona. ['3Thl HACTOMHBI TACIEAYBIK «TiTAPATYPHI
ab cabe» 3aknay acHOBBI MAdTHIKI ayTabisrpadiunara sxanpa ¥ 1975roaze ¥ kHize «Ayrtabisrpadidnsl makT» (Le
Pacte autobiographiqueipyroe Beinpaynennae i namsipanae Beigante — 1996 [19])i ve crbiHsie paduekcii ad
éit [20]. Jlexxony Hanmexsilp Bbhi3HaudHHe 3¢HHIKA XVIII — magarky XIX crarommss sk <«uToi3éHHara i
a6’ eKThIVHATa 3amicy (haKTay SHEWIHsTa KBS, IPbI3HAYAHATa Ul epamadckix snocin® («notation quotidienne
et objective de faits extérieurs, destinée a larnanication sociale») [2%. 17]. JIsaskacis aytabisrpadianara
TIKCTa — HapaThiBa ab cabe, Maj3esx CBAWro *bILI, YKapaHéHara ¥ po3HbIs CallblsIbHA-ObITABBIS KYJIbTYPHBIS
TpaKTHIKi (MeparmicBaHHe, IBIKTOYKA, YbITAHHE YTOoNac) i uacaM ajapacaBaHara KaHKPITHAMY YBITady, — Ja3Basic
pasrisans Sro sk JliTapaTypHbl )eHOMEH. Y sIKacli HPBIKIIaay NPBIBSI3EM JIBa PO3HBIX 1A CBaiM Maxo/PKaHHI i
Cy4acHbIM Y3pOYHI HacienaBaHacli I3EHHIKI. AJ3iH 3 1X HaIlicaHbl 4acTKOBa na-(paHIly3cKy, 4acTKoBa Ia-
nosibeKy KHsrinsai Toadinisit 3 Sonanoyckix Cameraif, kpayubslHail JIiTOYcKall, akTbIyHal I3ssukaid Oapckaid
KaH(emIpaneii. SlHa navana padink 3amicel ¥ KaHIBI CHexHs 1771rona Ha paasiMe, i CIBIHLIA BECI X Y KaHI[BI
cakaBika 1776 roma ¥ omirpausli ¥ CrpacOypry. bonblnas dactka raTara a3€HHIKa, JaraTyib LajkaMm He
BLIzLauseHaraS, 3axoyBaera ¥ [onbckait 6i6misitanpl ¥ [apeoker (1771-1773, 1774—-1776¢00HbIst HATATKI 32
1773 ron 3maxomssimua V HampisiHamsHeiM  apxiBe KpakaBa 1 JIbBoyckaii HaByKOBaid OiOMiSITOIBI  iMs
B. Cm¢danika HAH VYkpainsl. benapyckim nacnemdsikam €H amallb HEBSAOMBI, XaIms MECIIIb IIMaT I[iKaBai
iH(apmarpli ab KBIIIII 1 MamiTeIYHAK A3eiHacI 6apckix kaH(emdparay 3a MKOH, MTON3EHHBIM TOOBITIE CaMOM
KHATIHI 1 se aTaudHHA. J[3€HHIK >ka apxiemickama Marinéyckara CranicnaBa boryma-CecTpaHipBiya 3a
1797-1800rans! ObIY BBIIAA3CHBI ¥ apbIriHaie ma-(QpaHIy3cKy i ¥ mepakians3e Ha pyCKyl MOBY amajlb CTO ra-
noy tamy Y. Kpsikciaem i M. Tajuieyckim y uacorice «CrapbiHa i HaBisHa» [23—27].3a MiHyJIbI 4ac JaKyMEHT,
y anpo3HeHHi aj 3amicak KHsriHi Careri, He aaHOWYBI BHIKJIIKAY IIKaBaclb TiCTOPBIKAY, KyJIbTyposaray i Mo-
BaszHayuay. Ajne abo/1Ba TOKCTHI HIKOJI HE pa3MisAaiics JliTaparypa3sHayuami.

Mix TbhIM y aboAByX sCKpaBa Npasyisela Tas acHOyHas pbica ayrtalisrpadii, SIKYIO BBUIyYBIY
@. Jlexon: «IpbixaBaHbl npaaMmer aytabisrpadii — rata imst acabosae» [19, p. 33]. Xaus ¥ n3éuniky Taadinii
Carneri nepaBaskarolb IIepaKasbl pyKariCHBIX HaBiH, 'a3€T, YyTaK, YyXKbIX CJIOY, THIM HE MEHII si¢ acabiCThI royac
BBIPa3HA YyLEH I35KYIOYbl (paHIy3ckail MOBE, JTaparyphl i KyJIbTYpbl, SIKisl CTAHOBSIILA IS ayTapKi «ciMm-
BaJIIYHBIMI KpBIHII[AMI CIIACLIXOHH» (TopMiH amepbikaHckara antpanojiara K. Iipua [28, p. 45]). SIusl paroim
€l MarysIMacilp pa3BaXkalb Iepir 3a Yc€ a0 >kaHomKacIli 1 3BsA3aHBIX 3 €l IciXamarigHelx acalmiBacIsixX i
rpamajickix abaBs3kax. «9c¢d ab xapakrapbl, HOpaBax i po3yMe »aHublH Y po3HbIs yack» (ESsai sur le caractére,
les moeurs et I'esprit des femmes dans les diff@rsidcles 1772) Auryana Jleanapna Tama — ansin 3 Takix
CTBIMYJIAY sie pO3yMy ab caMacTOMHACII 1 ToaHaci kaHdbIHbl. Kasarinsa Tradinis Camera mmaT 9acy 0aBilpb y
MY’>KYbIHCKAaM KaMITaHii, 3aiiMaeliia MaliTRIYHBIMI CIIpaBaMi, 3aclIaHsAI0Ybl YacaM cBaiiro myxka kHszs FO3a¢a
Canery, Mapiianka Jitoyckaid kxandemdparpli. MeHaBiTa na-QpaHIy3cKy siHa Jae XapaKTapbICThIKy cabe i
cBaiiMy mouty: «Moska Toe 1 KpbIXy TaHapiiBa, aje go0pa macye MaiiMy noiy, siki CTBOpaHbl, Kab ajjaBanpb 3a-
rage» («Peut-étre bien que ce soit une petite vanitais nelle sied bien a mon sexe qui est fait pour
commander») [2%. 204].

®panyscki TaTp 1 ppaniysckas npamarypris XVII craronnzs Takcama narouns kaarini Toaginii 0ararta
ciMBaJiyHara MaT3pbLUTy JUId po3ayMy a0 cabe, Juis aHanizy cBaéii sManpliHanbHai cdepbl. Se Ymoonéusisa
' €Chl, fKis SHA HE aJHOWYBI mepariisigae ¥ crpacOyprckiM Taatpsl, — «BsckoBwl BamuayH» YKan-XKaka Pyco i
«Syrenis» bamapi. AcabiiBa anomrHss 3 iX, sSKasg gapye € «OJCKOHIIYIO acalloy» i cBoeacaliBbl YPOK Ima-
gynmsgy. KHATiHS Tak TIyMadbllh cBae YpakaHHi aa ApaMbl bamaprmd: «['3Ta agHa 3 HalOONBII ynaia Harmi-
CaHBIX I’ €C, IITO MAJTIOE MavyIllle 3 HaWBsUTIKIIai cinaid. SIlHa pacdyiisa MsHe na cié3. HemardsiMa YBilh sS1mas
GOJIBILBI TIOCIIEX, 00 sHA POOilE HaliMaryTHelnae ypaxanue» [30,p. 712].

MoBa TraTpanbHBIX 3HAKAY 1 ciTyalplid nasBaysie KHsariHe Tradinii Haganp BeITaHYaHyIO (GopMmy cBaim
MaLspbIHCKIM MavyipsiM. Sle cycTpadsl i pa3BiTaHHi 3 13enbpMi AJsikcanapam i ['aHHai, mro an’ si3mKarons ca

2 Kypciy mam. —JI.K.
3 JI3énnikaBbis 3amicsl 3a 1771—1773 aas! BbLIAY, IepaKiayiubl Yce GPaHIy3CKis BHPashl i BHIKA3BAHHI Ha [IOILCKYIO MOBY,
BBIOITHBI TICTOPBIK MMaUaTKy MiHynara crarofsst Y. Kanamasiabcki [22].
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CrpacOypra aa kapmininsl ¥ JIloHIBIIE, 3a¥cénbpl cynpaBapKarolia cis3ami. AMiCaHHI TaKiX CIPH BHIKPBHIBAIOLb
HE TOJIbKI 4yJUTIBaclb KHATIHI, aJie 1 3aJIe)KHacIlb CTHUIIO &/l PAMaHHbIX 1 ipaMaTypriyHbIX KIim» Taro gacy. [lep-
mae 3'syJIeHHe ¥ BsUTIKIM CBelle sie ChIHa aj0biBaeIa ¥ Taarphl. Kasrins Carmera mpbIBOA3IIE IByXrajoBara
AJIIKCaHIpa Ha CIIEKTaKIIb, Kab yOaublllb, «IKOE YpaxkaHHe 3po0ills [Ha Aro] yBech r3Thl HATOYI, yOpaHHE 3aJIbl,
irpa akropay, sikist €H y6aublllh y HEPIIBl Pa3 y cBaiM xbiui» [31,p. 1264].I'31sl oCBeL aBiHEH ObIY Takcama
MayTuIsIBah Ha Pa3Billll€ dMallblifHara CBETY MBIII, SKOe <3Jaellia BeJbMi Cyp €3Ha macTaBiiacs na rarara
HOBara Jijisl Ar0 BiJIOBIITYAa, 1 Kaji BSIpHYJIAcs TagoMy, He YMEIOUbl sIT4d BhIKa3allh CBaiX 119, MaHTaMiMai ma-
Kasana yc€, mro yoausuia» [31, p. 1264]. Mauspsinckis magyiui kasarins Carera takcama BbIpakae, Kapbic-
TAIOYBICS JIiTAPATYPHBIMI MajRJsaMi: «TpbiMaroubl sro [AJsikcanapa] mag4ac CHEKTAKiIs Ha KaleHsX, S
pasBakana ab roguacui cnosay Kapwouii, mani ['pakxay, sikast ix Ha3bplBaJsa Iepajl IHIIBIMI PHIMIIIHKaMI CBaiMi
carpayIHbIMI KallToYHAcIsiMi 1 ckapOami. | MHe 371aBanacsi, ToO SKiM Obl He ObIY MaJbIM MOW CHIH, aje ¢H aa-
naBay MHe roHapy» [31,p. 1264].

J3énnik kusrini Tradinii Caneri 3’ synsena yactkai Toi cdepsl pasBills eypaneiickai MeHTaIbHacHi 1
MCHMEHCTBA HOBAra Jacy, sSIKyIo Jaciemdblia )aHoubelx n3éHHikay 1 Mmemyapay XVIII crarommss Katpei€na Cot
HasBaja «pabpbikail iHThIMHACLI» [32, p. 7—46]. [Tanslue iHTBIMHACII TYT Mae 3Ha4YdHHE, aJApO3HAE aj Taro,
SIKOE sIMY HaJarolh 3apas. [HTEIMHACITH dTI0Xi ACBETHINTBA — c(hepa IpbhIBaTHAra, acadicrara ¥ >KbIIIIi YajaBeka,
sIKO€ TPpA0a JACIIilTHA BHITIIYMadbIllb 1 paacTaBinbs. Cama ¢popmMa i mpakThika N3EHHIKABBIX HaTaTak KHATiHI Ca-
TeTi Mmakas3Bae, IMTO SHBI CTBApaiCs 3 pa3ilikaM Ha jJaliieiilrae dpiTaHHE: y OelaBbIM BapbISHIIE TIKCTA, 3alli-
CaHBIM PO3HBIMI JTFOA3BMI, IIIMAT TanpaBak PYKOH KHATiHI, sIKis ThIYAIlla HaIlicaHHs iMEH acaboOBBIX, TAIIOHIMAY
i T.. Y 13¢HHIKA OBLIO IMPBIHAMCI 1B TaKJIalHA BSIOMBIX YbITadya, Ha SKiX yKa3Bae cama KHsTiHs Taadinis: cak-
patap AHTOH, Ja sIKora siHa YacTa 3BspTacllla Ha MaJiiX CBalro yapHaBora aytorpada: «AHTOH meparmima»
anp00 «AHTOH, meparmimsl T3Ta» 1 cakpatap bapckaii kandemdpanpr IrHaner Boryi, sikora KHATIHS Ha3bIBae
«[Ipbrsuens». [Tepag Hami 6e3yMoyHa JiTapaTypHbI TIKCT, 1a cBaéil npeIpoj3e i na cBaix QyHKIBIAX.

Kani kusrins Toadinis Carnera irykae Madii naBoA3iHay 1 MpaBiibl iX amicaHHs ¥ ApaMaTyprii, To sie
cydacHik apxiemnickan Marin€ycki Cranicnay borym-CecTpaHipBid cam ObIy BEIMYIIaHBI Ipallb KAMEBIO MPEI
neapel [layma I, kab ymamamais CBOW KpIJBIT JaBepy 1 ymisly. Sk Bsioma, amonrHi paciiicki iMrmepaTap
XVIII craromnss amHociycs 1a CBaiiro caHa siKk akTop Ja poJti ¥ I’ ece — maikaM cyp’ €3Ha i aJiHagacoBa 3 ryMa-
pam. SIro HaswBami pyckiM 'ameram. FH 6bI¥ BsTikiM amMaTapaM T?aTpanbHEIX BifOBiIIUay, jkapTay i po3bIT-
peIay, sKis Nana3iy cam, y sAKiX ya3enbHIdYay amp00 3a skiMmi Hasipay. MemyapbICThl Taro 4acy cBexJallb,
Hanpeiknag rpag @.I. Tamoykin, mro npel asapel Iayma I cMssmics i Gasutics ¥ poyHait crymeni [33]. V
CiTyampli, KaJli MaHapias Mijacib MO)ka ¥y JIIOOBI 9ac 3HIKHYIb, apxiemickam Marinéycki Beika3zBae cs0e sk
BBIJIATHBI 1[apajiBoOpall i akTop, WITO YMee MaUIaf3ilila Maj MpaBiiel TyidbHI immeparapa. [lagyac mae3aki 3
Mackssl ¥ benapych, €H BBITpBIMIIIBaEC KOJIKisI KapThl 3 OOKy rBapiaseickix adimppay, sikis, XyTdsi 3a yc€ ma
sarany Ilaynma [, miykatomp y Kapdle MNaxsiiora cpsrapa ysyHylo mnamoOoyainy. IIpsr nBaper borymia-
CecTpaHipBiua nacTasHHa KIHuylb «BasyHidail napksoi» («église militante»)mro 3'synsenua axHasacosa
HACMELLTIBBIM HaMEKaM Ha SIr0 CKJIAJaHbls aTHOCIHBI 3 e3yiTaMmi, siIr0 BacHHAe MiHynae (apxiemickam y mana-
JOCIII CIY’KbIY y KaBaJIephli) i mapayHaHHEM 3 «BsIEOHBIM alIlOM KaMEHJAHTaM», IiepcaHakaM BajibTapaycKara
«Kangsiga».

KamivHbIS CIIPHBI TPBIIBOPHATA KIS ¥ A3EHHIKY apXielicKkama Japryronia 3 KpaHalbHbIMI, Kalli Ha
3HaKi MaHapiai yBari €H ajgka3Bae ¥ aanaBeqHacIli 3 aMITya BepHanaaaHara. ¥ 4gac Bi3ity ¥ e3yinki Kajeriym
y Opurst [TaBen xBanines borymra-CerpaHidBiva 3a yianae KipaBaHHe KaTallilikaid IapkBoi y Paciiickaii iMmmepsbri:
«$1 BenbpMi Ycremansl, mMTo NphIBsA3ay Bac ga csibe». Apxiemickan He Belae, IIITO aaKa3allb y <«IIapbIBe pagacili».
[oteM, «kami €H 30ipaycs y3wliicui ¥ Opbruky, Imneparap ckazay mue: "Ilpbusi3mkaiine na msHe 3 Bi3iTaM ¥
Cankr-IlenspOypr, kani crmpaBel Bam nassoisip, kanmi 3Moxaile, kaimi Bwl 3axouane”. S Bhikazay pagacup i
KajaHHe. BH y3plifinoy pasam 3 kHs3eM AJsKcaHapaM i jaciay MHE MaBeTpaHbl ManajiyHak. 3 Maix Baudil ma-
Oerui cnéspl, €H agmpasiycs» [23,p. 35].

Ipsr naper [Tayna I irpani He TONBKI KBIIIE, aje 1 cMeplb. Bsagomas HaMm yactka n3éHHika boryia-
CecTtpaHIPBiya pacrnayblHAeIa y)KO Macis HalOONbII BiOBIIIYHAHK 1 ypaxiiBai jkasoOHal IPPIMOHII may-
nayckara yacy — nepamnaxaBadus Ilstpa III. 3atoe ¥ kapoTki TapMmiH ca cHexHs 1797 ma mrorer 1798 roma
apxierickan Marinéycki magpabs3Ha 3aHaTOyBae MaAPBIXTOYKY 1 yBech abpaa IBYX XayTypoy, sKis caM acBs-
yay, — npeiHa BroptomOeprckara, mecus Ilayma I, i CramicmaBa Ayrycra Ilanaroyckara. Ckpymnyn€3Hacib
aricaHHAY TaJIKpaciiBae acabiiBae 3HAYDHHE TATHIX IPPIMOHIN a1 MaHapxa i mpanara. Kami [TaBenm y raThix
abpajax >kazae V3HaBillb TPaIbIbl PhILAPCKiX HaxaBaHHsy [34, p. 161-162],ro Borym-Cectpanupsiy, mgac-
KaHaJa BRIKOHBAIOUBI CBae a0aBsi3Ki, KaphICTAacIlla 3 HAWJICIIIIAi HAaropl, Ka0 BhIKA3allb CBAKO aJIJaHACIh IMIIC-
patapy, i aTpeIMIIiBae aJ siro UI40IPYI0 MaTIPELUIFHYIO Y3HArapoay i maxsaiy.

J3énniki kusarini Toadimii Cameri 1 apxienmickana Marinéyckara CraniciaBa boryma-CectpaHipBsiya
MaIOIb KapJbIHAIBHBIA aJPO3HEHHI ¥ M3TaX, IHTaHAIBIAX, aOcTaBiHAX CTBAap3HHA. Aje V iX €clb i 3HAYHBIA
aryJbHBIS PBICHI, aKpaMsi MOBBI, SIKOH SIHbI BBIKJIAJ3CHBI. [ 3Ta MOIIHAs TOBSA3b 3 (PpaHIy3CKiMI JTiTapaTypHBIMI
MaJdJIsIMI, TIpa3 sKis iX ayTapbl IMKHYIIA J1a BBI3HAYIHHS CBAWro «i», cBail calplsIbHAN 1 KyJIbTYpHAH 1119H-
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ThiyHaci. ['3Ta TIaTpamizalbls KbIII, SIKOS 3 KBIBOrA 1 XaaThlyHAra mpaipca cijail clioBa meparBapaenia y
BBIBCPAHAI0 MACTALKYIO KAaHCTPYKIIBIFO.

3akaroudHHe. [lagBomM3si9bl BBIHIK TATHIM MEPIIANIAYaTKOBBIM Ha3ipaHHsIM 3a (paHKaMoOyHai JiTa-
parypait bemapyci XVIII craromnss, Tpa6a aa3HadbIIh, MTO MONIYKI MArOIh BECICSA ¥ MaBOMI MIBLIPOKIM ITOJI,
SIKO€ MBI TacnpabaBajii KOHTypHa aKpdCHilb. 3BapoT Ja PYKAMiCHBIX KPBIHII, MEMyapHal JiTapaTtypsl, Jic-
TaBaHHSAY, A3€HHIKAY Majaela mepriapagHbiM 1 MmMarabsnaipbHeIM. Tpaba Takcama BAPTAlb 3 HIOBITY
HEKaTOpbIsA IMEHBI i MacTalKis TOKCTHI. Tak, amallb HajJKaM irHapyemnia Oelapyckail HaBykaii (an3iHae BBIK-
JIFOYBHHE — HEeBsUIUKi apThikyn B. IMasmaskosa ¥ «Ouupiknaneasi BKJI» [35, ¢. 339]) ima rpada Mixana Sna
Bopxa, Harypanicta-amaTapa, ayTapa He TOJBKI HABYKOBBIX, aJi¢ 1 IIMATIIKIX Ma3THIYHBIX 1 JPaMaTBIYHBIX TBO-
pay Ha (pany3ckaii moBe: Tparenpli <«Bikrap Awmemii» (Victor Amédée,Bapmiasa, 1789), masmel
«Cranicnasisaa, ans00 [luacniBae BeipataBanne Craniciasa I, kapans [Tonsmrus» (Stanislaide ou I'Heureuse
délivrance de Stanislas Il roi de Pologrigapmasa, 1791), npsipoasaii 3amanéyki «CeHTHIMEHTANbHBI TTAPK
maéurka Bapxisiael rpada bopxa nHa Benaii Pyci» (Jardin sentimental du chateau de Warkland, danGdenté
de Borch en Russie BlanghEr94)i inmsix. Srons! nepakiaji Ha GppaHily3cKyr MOBY masMbl Kpeictada Map-
uina Binanma «AGepon» (Obéron, poéme en 12 chants par Monsieur Wielandt, &c allemand et traduit en
francais par Mr le comte de BorcBazais, 1798)usiTani HsacBixkckis PansiBinel — ag3in acoOHIK raTail KHiri
3adikcaBansl ¥ ix kHirasoopsi [36, c. 489-492].

®DakTHIYHBI MATIPBIT Oy/3€ JaJield Ha3amamBala — raTa acoOHas mpara, y SKOH IMMar IsDKKAcIsTy, 3Bs-
3aHBIX HE TOJIbKI ca 300paM, a i 3 ambopaM ab’ekray maciemaBaHHS, CAPOJ SIKIX MOTYIb ajirykamna «pan-
TOMHBISI» TIKCTBI, HAKIITANT (paHKaMOyHbIX <«Bepiuay» @.VY. PanziBin i FO. YpceiHa Hsamipsiua. Axpams
JYpBICTBIYHATA, T3TAs Mpalja Mac TakcaMa KaHIPITyalbHAS 3HAUdHHE, 00 0e3 sie He CKIIajacia I3acHas naHa-
pama mmatMoyHaii Jitapatypsl benapyci i HaublssHaIbHara Oexapyckara micbMeHCTBa.
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FRENCH LANGUAGE LITERATURE IN 18™ CENTURY BELARUS:
TOWARDSTHE DEFINITION OF RESEARCH FIELD

D. KANDAKOU

The article gives the definition of a new reseafigd, French language literature in T'8century

Belarus, a part of Belarus multilanguage moderarhture. Examples of unmotivated and erroneoushattion

of some works by authors from Belarus (i.e. poemsFtanciszka Urszula Radziwill and Julian Ursyn
Niemciewicz) are presented. Farther, new texts (ii&ies by the princess Teofila Sapieha and thehishop
of Mohilev Stanislaw Bohusz-Siestrencewicz) am@dhiced in the scientific use of Belarusian litgrariticism.
The paper ends by targeting promising directiong-@nch language literature studies in Belarus: sfuand
detection of new manuscripts and rare printed teéxtSuropean archives and libraries.



